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Spionhistorien over alle spionhistorier

Et forord til Ian Flemings James Bond-roman
Casino Royale

Af Rasmus Paaske Larsen


De to mænd fra 30 AU (Assault Unit) sad ved siden af deres Jeep i det nordlige Frankrig og spiste dåseskinke fra deres feltration. Det var en smuk eftermiddag i slutningen af juli 1944, og de snakkede om, hvad de ville tage sig til, når krigen var overstået. Robert Harling havde netop redegjort for sine tanker og spurgte nu den høje, mørke, atletisk byggede mand med den brækkede næse, hvad han havde af planer.
”Jeg vil skrive spionhistorien over alle spionhistorier,” svarede Ian Fleming.
* * *

Manden bag spionen
Ian Lancaster Fleming blev født den 28. maj 1908 som den anden af Valentine og Eve Flemings i alt fire sønner. Familien var velhavende, og Valentine Fleming var et håbefuldt medlem af det engelske Parlament for de konservative. I 1914 tog Valentine Fleming af sted i Første Verdenskrig sammen med Oxfordshire Hussars, og opdragelsen af de fire brødre – Peter, Ian, Richard og Michael – var herefter overladt til Eve Fleming.
Familiens formue stammede fra Robert Fleming, der var Valentines far. Robert Fleming blev født i 1845 i Dundee i Skotland, hvor han voksede op i dyb fattigdom. Han forlod skolen som 13-årig, men fik arbejde som kontorist, og i en alder af 27 år oprettede han Scottish American Investment Trust, som investerede i den hastigt ekspanderende amerikanske jernbaneindustri. Omkring år 1900 var han blevet en af Londons rigeste mænd.
Ian Fleming voksede op med en klar fornemmelse af, at familiens formue bestod af ’nye penge’, der ikke havde rod i familien flere generationer tilbage. Gennem hele sit liv stræbte han efter den luksuriøse tilværelse, som kun en stor formue kunne sikre ham.
Under hele sin opvækst måtte Ian Fleming konstant tåle at blive sammenlignet med sin storebror Peter. Både Ian og Peter var ledertyper, men Ian påtog sig rollen som gavtyven og ballademageren. Peter var en højtbegavet dreng, der klarede sig fremragende i skolen. Ian, derimod, faldt aldrig godt til i skolen. Mens han gik på kostskolen Durnford School skete det, at en af de andre drenge døde, formentlig af en ubehandlet lungebetændelse. Unge Ian skrev kort efter et brev til sin mor:

”Kære mor. Min hoste har nu udviklet sig til en voldsom hoste, men vær sød ikke at sige noget til mr. Pellatt, for i morges sagde han, at ingen af os fejlede noget. Jeg er bange for, at jeg ikke bryder mig særligt meget om skolen.”

Der var dog også formildende omstændigheder ved kostskolen. Hver søndag aften samledes hele skolen og lyttede til rektor Pellatts kone, der læste højt af eventyrlige fortællinger om Bulldog Drummond, den onde Dr. Fu Manchu og om Fangen fra Zenda. Eventyrlige fortællinger af denne art kom til at gøre et stort indtryk på Ian Fleming.
Det var, mens Ian gik på Durnford School, at familien Fleming modtog besked om, at Valentine Fleming var faldet i Første Verdenskrig. Han blev dræbt af en granat om morgenen den 20. maj 1917, godt en uge inden Ian fyldte 9 år. Winston S. Churchill skrev mindeord om Valentine i The Times1, hvori han bl.a. priste Valentines charmerende væsen. Han gav også udtryk for, at Valentine ville blive dybt savnet i Parlamentet, da han var et eksempel på en ung konservativ, som på naturlig vis kombinerede loyalitet til partiet med et bredt og liberalt syn på tidens udfordringer uden nogen klassefordomme. Han beskrev Valentine som en mand med indsigtsfulde og tolerante opfattelser, der ikke var mindre stærke eller klare, selv om han ikke forkyndte dem ofte eller højlydt. Churchill selv havde i 1904 skiftet side i Parlamentet fra de konservative til de liberale, og på tidspunktet for Valentines død var Churchill valgt i Dundee, hvor Fleming familien havde rødder. Resten af sit liv havde Ian Fleming et indrammet eksemplar af Churchills mindeord hængende i sit soveværelse.
Valentine havde i sit testamente bestemt, at hovedparten af hans formue skulle indgå i en fond til hans børn. Eve var dog sikret en årlig indtægt fra denne formue, så længe hun ikke giftede sig på ny. Der var tale om en forholdsvis almindelig bestemmelse for den tids testamenter. Formålet var at sikre, at formuen ikke skulle glide familien af hænde, men konsekvensen blev, at Eve aldrig giftede sig igen. Det betød, at hendes børn i lang tid vedblev med at være afhængige af hendes finansielle støtte, og Eve benyttede denne afhængighed som et effektivt middel til at sætte sin vilje igennem, når hendes kritiske og ambitiøse ønsker kolliderede med sønnernes. I forhold til Ian og Peter betød det bl.a., at hun aktivt søgte at afbryde deres forhold til unge kvinder, hvis hun ikke fandt, at de udgjorde et passende parti.
I 1921 fulgte Ian i sin bror Peters fodspor på Eton, men i modsætning til sin storebror måtte Ian sande, at hans evner ikke lå på det akademiske område. I stedet viste han gode evner inden for atletik, og i 1925 vandt han titlen ’Victor Ludorum’ som årets mester i skolesport efter at have løbet hurtigere, sprunget og kastet længere end alle andre. Han gentog præstationen året efter og satte selv så stor pris på den, at han i omtalen af sig selv på smudsbindet til sin første roman, Casino Royale, skrev:

”Som sin bror Peter – en mere berømt forfatter – blev han uddannet på Eton, hvor han blev Victor Ludorum to år i træk, en præstation, der kun én gang er blevet gentaget – formodentlig af en anden næstældst dreng, som prøvede at kompensere for en strålende storebror.”

Ian forlod Eton i utide. Eve – som blev kaldt ”Mie” eller bare ”M” af sine sønner – havde besluttet sig for, at et godt skotsk regiment ville være et passende sted for ham, så hun fik ham ind på Sandhurst Military Academy. Ian Fleming havde dog et problem med at adlyde ordrer og holde sig inden for reglerne. På trods af at der var udgangsforbud efter klokken 22.00, blev rekrut Fleming gang på gang taget, når han prøvede at klatre tilbage over hegnet ind til lejren efter eskapader på den anden side. En af Flemings overordnede skrev, at:

”Han ville kunne klare sig virkelig godt, hvis han blot ville erkende, at siden han befinder sig på Sandhurst, kan han lige så godt få det bedste ud af det og indordne sig.”

Mange andre havde i tidens løb lavet gale streger under deres tid på Sandhurst, men havde efterfølgende indordnet sig og fået det bedste ud af det – i sin tid havde den senere Field Marshal Montgomery bl.a. sat ild til en af de andre kadetter på sovesalen.
Ian Flemings rebelske sind kunne dog ikke indordne sig, og i august 1927 forlod han Sandhurst i utide. Kort forinden havde han i et anfald af kærestesorg gjort alvor af en trussel om at opsøge en prostitueret i London. Han fik et minde om dén begivenhed i form af en omgang gonorré.
Eve Fleming mente, at Ian skulle vælge en karriere inden for diplomatiet, men det krævede, at Ian kunne bestå Udenrigsministeriets optagelsesprøve, hvorfor han måtte tilbage på skolebænken. Ian rejste derfor til Kitzbühel i den østrigske delstat Tyrol for at lære fransk og tysk hos det engelske ægtepar Ernan og Phyllis Forbes Dennis sammen med en række andre elever. Her befandt Ian sig uden for sin mors rækkevidde, og ægteparret Forbes Dennis opmuntrede ham til at være sig selv. Under deres oplæring gik det op for ham, at han havde evner inden for både tysk og fransk, og i deres selskab opdagede han glæden ved at læse og ikke mindst ved at skrive. Om aftenen opfordrede Phyllis – der skrev romantiske thrillere under pseudonymet Phyllis Bottome – eleverne til selv at digte fortællinger.
Ian Flemings trang til at forvandle hverdagens kedelige rutiner til spændende dramaer gjorde ham populær blandt de øvrige elever og ikke mindst blandt de lokale unge kvinder, og han udviklede sig til en decideret skørtejæger i løbet af det år, han tilbragte i Kitzbühel.
Han tilbragte desuden et år i München og derefter et år på Universitetet i Genève. Det var under sit ophold i Genève, at han i efteråret 1931 blev forlovet med Monique Panchaud de Bottomes. I september samme år deltog Fleming i Udenrigsministeriets optagelsesprøve i London. Han bestod prøven som nr. 25 ud af 62 kandidater, men det var kun de seks bedste, der blev tilbudt en stilling. Eve Fleming bebrejdede ham hans forhold til Monique, og da Ian nu stod uden nogen løn, truede hun med helt at afskære hans underhold, hvis han ikke brød forlovelsen med Monique. Ian brød forholdet.
I oktober 1931 tiltrådte Ian Fleming en stilling som journalist hos nyhedsbureauet Reuters. Fra en plads som navigatør for en engelsk racerkører dækkede han bl.a. et racerløb i Alperne, og i 1933 blev han sendt via Berlin til Moskva for at dække en skueproces mod seks engelske ingeniører, der var anklaget for spionage mod Sovjetunionen. Under sit ophold i Moskva ansøgte Fleming desuden om at få et interview med Josef Stalin, og han blev selv overrasket over rent faktisk at modtage et brev med et skriftligt afslag, der oven i købet var signeret ”И. Сталин” (J. Stalin).
Fleming valgte kort efter at sige op hos Reuters, da han blev tilbudt et lukrativt job i en bank. Hans to yngre brødre, Michael og Richard, var også ansat i bankverdenen, mens storebror Peter i 1933 var slået igennem som forfatter med udgivelsen af rejseberetningen Brazilian Adventure . Et par år senere prøvede han at skifte til en stilling som børsmægler, dog uden større succes. Han fortsatte desuden det vilde storbyliv som en damernes mand uden at indgå i seriøse eller længerevarende forhold.
I 1937 – i en alder af 29 – flyttede Fleming for sig selv og indrettede sit nye hjem i Ebury Street 22B helt efter sin egen smag. Han sørgede bl.a. for en fremtrædende placering af sin samling af førsteudgaver af bøger, der alle havde det til fælles, at de med Flemings ord ”havde fået noget til at ske”. Hans samling indeholdt bl.a. værker om forskellige opdagelser (f.eks. Albert Einsteins Über einen die Erzeugung und Verwandlung des Lichtes betreffenden heuristischen Gesichtspunkt, Berlin, 1905), værker om politik (herunder Karl Marx’ og Friederich Engels’ Manifest der kommunistischen Partei, London, 1848 og Lenins Ein Schritt vorwarts, zwei Schritte zurück, 1904) samt bøger om forskellige opfindelser (bl.a. Hiram S. Maxims Description of the Automatic Machine-Gun, London, 1885). I sin fritid dyrkede han golf og gik på kasino i Le Touquet i det nordlige Frankrig.
Flemings formålsløse driverliv ændrede sig dog i forbindelse med Anden Verdenskrig. I maj 1939 blev han inviteret på frokost med to admiraler. Den ene var John Godfrey, der kort tid forinden var blevet udpeget til Director of Naval Intelligence (DNI) efter at have gjort tjeneste på HMS Repulse. Fleming gjorde tilsyneladende et godt indtryk, for Godfrey fik ham efterfølgende ansat som sin personlige assistent med rang af lieutenant, Royal Naval Volunteer Reserve (RNVR), i Admiralitetets Room 39. I denne funktion fungerede Fleming bl.a. som forbindelsesled mellem på den ene side Godfrey og på den anden side Special Intelligence Service, Political Warfare Executive, Joint Intelligence Committee og pressen.
John Godfrey satte stor pris på Fleming, men havde også blik for hans svagheder. Han har således senere beskrevet Flemings tilgang til arbejdsopgaver således:

”Han havde masser af ideer og var ivrig efter at føre dem ud i livet, men han var ikke interesseret i og foretrak at ignorere omfanget af den logistik, der var en uadskillelig del af alle projekterne. På dette område mindede han om mr. Churchill.”

Fleming nærede høje tanker om Godfrey og så formodentlig i ham den faderfigur, som han havde været foruden under store dele af sin opvækst. På et tidspunkt beskrev han Godfrey således:

”Han er en rigtig krigsvinder, selv om mange enten ikke kan se det eller bliver irriteret over hans særheder.”

Flemings opgaver under krigen bestod hovedsageligt i at være placeret bag et skrivebord, og han tog ikke selv aktivt del i egentlige krigshandlinger. I august 1942 fik han dog mulighed for på tæt hold at følge Operation Jubilee – et commando-raid mod Dieppe – som observatør om bord på HMS Hunt. Det var bl.a. planen, at en lille commando-enhed, som Fleming selv havde fået oprettet, skulle deltage i aktionen, men på grund af kraftig beskydning fra de tyske stillinger på kysten, nåede de aldrig i land. Enheden gik under navnet 30 AU (Assault Unit) og bestod oprindeligt af 30 mand. Deres opgave var primært at sikre efterretninger, f.eks. kodebøger, planer, kort m.v. i forbindelse med de allierede styrkers fremrykning, inden tyskerne kunne nå at fjerne eller destruere materialet.
Fleming havde taget initiativet til oprettelsen af enheden og omtalte selv 30 AU som sine ’Red Indians’. Frem til D-dag – hvor enheden var vokset til omkring 150 mand – var han dybt involveret i planlægningen af deres forskellige missioner. Deres største kup var, at det lykkedes dem at få fingre i den tyske flådes samlede arkiver. Der var tale om tonsvis af papirer, der efterfølgende blev nøje gennemgået og bl.a. benyttet i retssagerne under Nürnberg-processen.
Fleming deltog også i planlægningen af en operation med kodenavnet ’Goldeneye’ om opretholdelse af kommunikation med Gibraltar og gennemførelse af sabotageaktioner, såfremt tyskerne prøvede at invadere Spanien.
I forbindelse med sit arbejde under krigen mødte Fleming også William Joseph (’Wild Bill’) Donovan, der var leder af amerikanernes Office of Strategic Services (OSS). Donovan overvejede på det tidspunkt, hvilken form for efterretningstjeneste USA ville have brug for efter krigen, og Fleming bidrog med forskellige ideer. Han udarbejdede bl.a. et notat, dateret 27. juni 1942, der beskrev og kom med forslag til opbygning og organisering af en efterretningstjeneste. Efter krigen blev OSS omdannet til CIA, og Fleming nød senere at antyde, at han havde spillet en rolle i oprettelsen af CIA.
Selv om Flemings bidrag næppe har været afgørende, og hans antydninger således overdrev betydningen af hans egne forslag, overrakte Donovan ham en afskedsgave i form af en Colt .38-revolver med inskriptionen ”For Special Services”.
I efteråret 1942 blev Godfrey fjernet fra posten som DNI og afløst af admiral Rushbrooke. Godfrey anså sig selv for en flådens mand og havde ikke brudt sig om alle de politiske aspekter i efterretningsarbejdet. Da hans personlige assistent imidlertid befandt sig som en ål i mudder med den type opgaver, havde han overladt mange af dem til Fleming. Denne indflydelse – der lå ud over, hvad en mand i Flemings position normalt fik lov at beskæftige sig med – blev dog gradvist rullet tilbage under Rushbrooke, men Flemings entusiasme i jobbet forblev uformindsket.
I efteråret 1944 deltog Fleming i en konference om den trussel, U-bådene udgjorde i det Caribiske Hav. Konferencen blev afholdt på Jamaica, og øens klima og stemning gjorde et stort indtryk på Fleming. Få måneder senere købte han en grund på nordkysten af Jamaica ved Oracabessa, som betyder ”det gyldne hoved”, og her opførte han et sommerhus, som han kaldte Goldeneye. Ud over at passe til Oracabessa og referere til en af hans opgaver under krigen henviste navnet formentlig også til Carson McCullers roman Reflections in a Golden Eye, som Fleming var ved at læse på det tidspunkt.

Kærlig hilsen fra Danmark
Ian Fleming fratrådte Hans Majestæts tjeneste i Admiralitetet den 10. november 1945. Mange biografier og skildringer af Flemings krigstjeneste oplyser, at han ikke modtog nogen dekorationer for sin indsats. I John Pearsons The Life of Ian Fleming – Creator of James Bond (Jonathan Cape, 1966) anføres det – fejlagtigt – at Fleming modtog ”the Commander’s Cross of the Order of the Dannebrog”.
Virkeligheden er imidlertid en anden. I et brev af 14. februar 1947 til Udenrigsministeriet fra Det Danske Gesandtskab i London blev en række personer indstillet til dekorering med Kong Christian X’s Frihedsmedalje. Som nr. 2 i brevet indstilles Commander Ian Lancaster Fleming. Gesandtskabets indstilling var baseret på oplysninger fra en Commander Todd, der var Gesandtskabets direkte forbindelsesled til Admiralitetet under krigen. Todd oplyste bl.a., at Fleming hjalp mange af de danske søofficerer, der ønskede at indgå i allieret tjeneste, over de vanskeligheder, der ganske naturligt fulgte med at ordne en flyvning fra Stockholm til Skotland, og at det altid var Commander Fleming, man rettede henvendelse til, når der lå hindringer i vejen.
Ved brev af 8. oktober 1947 fik Ian Fleming tilsendt Kong Christian X’s Frihedsmedalje, som det havde behaget Hans Majestæt Kongen af Danmark at tildele Fleming som tak for den værdifulde assistance, han havde ydet Danmark under krigen. Brevet tilføjede, at den britiske regering havde oplyst, at den ikke havde indvendinger imod tildelingen af medaljen til Fleming.
I sit svar af 10. oktober 1947 til den danske ambassadør udtrykte Fleming sin dybe påskønnelse og taknemmelighed for modtagelsen af brevet af 8. oktober 1947 med oplysningen om, at han var blevet tildelt medaljen. Fleming skrev bl.a., at han var dybt rørt over den ære, der er blevet ham udvist, og han udtrykte sin oprigtige påskønnelse af, at man havde fundet, at hans indsats under krigen kunne have medvirket til befrielsen af Danmark.
Flemings brev fremstår oprigtigt taknemmeligt, så der er ingen tvivl om, at han virkelig satte meget stor pris på den danske anerkendelse af hans indsats under Anden Verdenskrig. I hans senere forfatterskab er det da også påfaldende, at når Fleming vil demonstrere sin sympati for forskellige af Bonds udenlandske allierede, gør han det bl.a. ved at beskrive, at vedkommende har modtaget The King’s Medal, der kan beskrives som den engelske pendant til Kong Christian X’s Frihedsmedalje.

Efter Anden Verdenskrig
I 1946 tiltrådte Fleming en stilling som udenrigsredaktør i Kemsley Avis Gruppen, der på det tidspunkt bl.a. stod for udgivelsen af The Sunday Times. Fleming fungerede bl.a. som leder af gruppens Mercury News Service, der var et netværk af omkring 80 udenrigskorrespondenter, der havde til opgave at indsamle udenrigsnyheder, som Fleming derefter sørgede for at videredistribuere blandt Kemsley Gruppens mange forskellige regionale og landsdækkende aviser. Fleming omtalte selv det modtagne udenrigsstof som ”efterretninger”, og en del af Kemsley Gruppens udenrigskorrespondenter havde da også en baggrund i efterretningstjenesten.
Fleming havde forhandlet en særdeles gunstig lønaftale på plads. Den indbragte ham en årlig løn på £5.000, en repræsentationskonto samt hele to måneders betalt ferie, som han tilbragte i Goldeneye på Jamaica.
Selv om han nu havde en ledende stilling i nyhedsmediernes verden, er det påfaldende, at han ikke selv skrev ledere eller nyhedsstof. Han begyndte dog at interessere sig for at opfinde plots, og en af Flemings venner ved navn Peter Quennell har berettet, hvorledes Fleming under en taxatur fortalte ham en historie om et mord, som han havde fundet på. Den mistænkte byder kriminalbetjentene på middag og serverer en lammekølle, som i frossen tilstand var blevet brugt som mordvåbnet. Fleming gjorde aldrig selv noget med historien, men fortalte den til sin ven den britiske forfatter Roald Dahl, der i 1953 fik den udgivet som novellen ”Lamb to the Slaughter” (udgivet på dansk under titlen ”Lammekølle” i novellesamlingen Clauds hund, Samlerens Billigbøger, 1978). Roald Dahl skrev senere filmmanuskriptet til filmatiseringen af Flemings James Bond-roman Man lever kun to gange, der fik premiere i 1967.
Tilsyneladende følte Fleming sig stadig intimideret af at stå i skyggen af sin storebror Peters succes som forfatter, og derfor veg han tilbage fra at påbegynde skrivningen af sin egen ”spionhistorie over alle spionhistorier”. Hertil kom, at han følte sig godt tilpas med de daglige kontorrutiner i Kemsley Gruppen, så han havde endnu ikke tilstrækkelig tilskyndelse til at starte på en egentlig karriere som forfatter. Dette ændrede sig i 1952.
Ian Fleming havde mødte Anne O’Neill før Anden Verdenskrig, mens hun var gift med Lord O’Neill. Han blev dræbt under krigen, og på det tidspunkt havde Fleming og Anne set en del til hinanden, uden at forholdet havde udviklet sig i særlig grad. Anne valgte derfor at gifte sig med Lord Esmond Rothermere, men i løbet af 1940’erne så hun og Fleming fortsat hinanden, særligt under Flemings vinterferier på Jamaica, hvor hun var med. Anne blev gravid med Flemings barn og blev skilt fra Lord Rothermere i begyndelsen af 1952 for at blive gift i marts samme år med Ian Fleming i Port Maria på Jamaica, hvor Noël Coward var blandt vidnerne ved ceremonien.
Hvis man læser i Ian Fleming eget eksemplar af Casino Royale, der i dag befinder sig på the Lilly Library i Bloomington, Indiana, kan man se, at han i hånden har skrevet, at:

”Denne bog blev skrevet i januar og februar 1952, accepteret af Cape i foråret og udgivet et år senere. Den blev skrevet for at fjerne mine tanker fra andre omstændig­heder* i Goldeneye, Jamaica. Figurerne er ikke baseret på andre, men visse af begivenhederne er virkelige. Tricket med bomberne blev brugt af russerne i et attentat i Ankara mod von Papen under krigen.
I. Fleming”

Asterisken henviser til en anden håndskrevet note på den modstående side, der efterfølgende er blevet streget ud, men fortsat er læsbar. Der står:

”Andre omstændigheder… Ægteskab, en gyselig beskrivelse; men et tegn på forfatterens evne til at rumme hengivenhed, kærlighed og menneskelige relationer.
AF 12. juni 1965”

Fodnoten blev skrevet af Flemings enke (AF = Anne Fleming) knap et år efter Flemings død. Hun må åbenbart senere have fortrudt den, siden den blev streget ud igen.

En spion kommer til verden
Når Fleming skrev på en bog, fulgte han en forholdsvis fast rutine. Han stod op omkring klokken 7.30 og tog en dukkert i havet neden for Goldeneye. Herefter slappede han af og nød sit morgenmåltid (hans favoritmåltid i løbet af dagen), hvorefter han tog fat på at skrive fra omkring klokken 10 til cirka 12. Så slappede han enten af i solen eller snorklede mellem korallerne. Efter en eftermiddagslur skrev han videre i en times tid, hvorefter han sluttede dagen af med aftensmad og evt. et besøg fra en af naboerne (Noël Coward boede i et nabohus ved navn Firefly).
Der er flere teorier om, hvorfra kodenummeret 007 har sin oprindelse. Nogen har foreslået, at det stammer fra en eventyrnovelle fra 1896 af Rudyard Kipling ved navn ”007”, der handler om et lokomotiv med nummeret 007. Novellen – der er udgivet på dansk som en del af Rudyard Kiplings Værker i bindet Mange slags Folk – tyder ikke i sig selv på, at Fleming skulle have fået ideen derfra. Fleming gav da også selv udtryk for, at inspirationen til kodenummeret stammede fra hans tid i Admiralitetet, hvor alle hemmelige signaler bar et dobbelt-0 præfiks.
Figuren James Bond kan ikke siges at være bygget over én bestemt mand. Fleming har ved forskellige lejligheder fortalt, at James Bond er en sammensmeltning af flere forskellige personer, som han mødte under krigen. Det har bl.a. været nævnt, at den danske officer i den britiske hær Anders ’Andy’ Lassen (1920-1945) har været en af inspirationskilderne. Det er faktisk ikke usandsynligt, at Anders Lassen har mødt Ian Fleming, da Lassen under krigen deltog i SOE’s Operation Postmaster i 1941-1942, som Ian Fleming også kendte til. I sin bog Ian Fleming and SOE’s Operation Postmaster, skriver Brian Lett i bogens Apendix III bl.a., at James Bond efter hans opfattelse er en sammensmeltning af Gustavus March-Phillipps, Geoffrey Appleyard, Graham Hayes og Anders Lassen, der alle deltog i Operation Postmaster.
Endelig skal man ikke være blind for, at der naturligvis også er en del af Ian Fleming selv – måske ikke, som han var, men som han gerne ville være – i James Bond.
Da Fleming skulle navngive sin hovedperson, lå det ham stærkt på sinde at vælge et anonymt navn. En af de bøger, han betragtede som en af sine ’bibler’ i Goldeneye, var Birds of the West Indies, skrevet af den amerikanske ornitolog James Bond. Navnet slog Fleming som kort og uromantisk, men det havde samtidig en maskulin klang, så Fleming tog det til sig og benyttede det til sin helt. Fleming var altid meget åbenhjertig om kilden til hovedpersonens navn. I et interview i The New Yorker under overskriften ”Bonds skaber” morede han sig over, at det, han oprindeligt havde regnet for verdens kedeligste navn, nu var blevet synonymt med spænding.
I februar 1961 modtog Fleming et brev fra ornitologens kone, forfatterinden Mary Wickham Bond, hvori hun bl.a. skrev, at hun havde opfordret sin mand til at sagsøge Fleming for bagvaskelse, men at den ’rigtige’ James Bond mest af alt fandt situationen komisk. Fleming svarede fru Bond i et humoristisk brev af 20. juni 1961, at hendes mand afgjort havde enhver tænkelig ret til at sagsøge ham for snart sagt enhver form for ærekrænkelse. Han slutter sit brev med at skrive, at:

”Til gengæld kan jeg kun tilbyde Deres James Bond ubegrænset adgang til at bruge navnet Ian Fleming til ethvert formål, som han måtte finde passende. Måske vil han en dag opdage en særlig forfærdelig fugleart, som han vil ønske at navngive på fornærmelig vis. På den måde vil han måske kunne få oprejsning.”

Mr. – og måske især mrs. – Bond oplevede dog fortsat visse gener på grund af navnesammenfaldet. Mrs. Bond trak dog grænsen, når telefonen ringede mellem klokken 2 og 3 om natten, og en hviskende kvindestemme spurgte: ”Er James der…?” I starten spurgte mrs. Bond meget naturligt: ”Hvem er det?”, men det resulterede som regel kun i svar som: ”Jeg tror, at han vil kunne huske mig.” Hun fandt derfor ud af, at det var langt mere effektivt at svare: ”Ja, James er lige her ved siden af, men jeg er Pussy Galore, så han er travlt optaget nu!”

Håndværkeren arbejder
Ian Fleming brød sig ikke om at beskrive sig selv som ”author”, men foretrak at omtale sig selv som ”writer”. Han ønskede dermed at betone, at processen med at skrive en bog i hans øjne først og fremmest var et spørgsmål om godt håndværk, ligesom han også betonede sin journalistiske baggrund. I begyndelsen af 1960’erne skrev Fleming en artikel, hvori han på humoristisk og lettere ironisk vis reflekterede over sin egen tilgang til processen at skrive en thriller. Ud over at give et indblik i Flemings egne ret jordbundne tanker giver artiklen også en udmærket fornemmelse for, hvilken tilgang man som læser bør have til Flemings forfatterskab. I artiklen fortæller Fleming bl.a., at han ikke er en vred, ung mand (eller for den sags skyld en vred, midaldrende mand) med et budskab til den lidende menneskehed, og at han, selv om han blev kanøflet i skolen, aldrig har følt trang til at påtvinge den brede offentlighed et nærmere kendskab til disse oplevelser. Han understreger, at hans litterære frembringelser ikke har til formål at forandre menneskeheden. Hans bøger er ”skrevet for varmblodede heteroseksuelle i togvogne, fly og senge.”
Fleming vedstår endvidere ganske uden skam, at han skriver for glæde og penge, hvilket også både Balzac og Dickens gjorde (og han anfører, at så snart Dickens opdagede, at der var flere penge i arrangementer, hvor han selv læste op fra sine bøger, holdt han stort set op med at skrive flere). Fleming understreger desuden, at selv om thrillere nok ikke anses for Litteratur med stort L, så er det muligt at skrive, hvad han selv beskriver som ”thrillere, der er skrevet med henblik på at blive læst som litteratur.” I denne kategori placerer han forfattere som Edgar Allan Poe, Dashiell Hammett, Raymond Chandler, Eric Ambler og Graham Greene, og Fleming finder intet skamfuldt i at stræbe lige så højt som disse. Der er altså ingen skam i, at man som god håndværker kan stræbe efter at producere bøger, der får anerkendelse af kritikerne.
Det er morsomt at notere sig, at i antologien The Spy’s Bedside Book (Rupert Hart-Davis, 1957), der blev redigeret af netop Graham Greene og hans bror Hugh Greene, kom Ian Fleming med i det ’gode selskab’. Bogen rummer citater fra mange forskellige forfattere, bl.a. John Buchan, W. Somerset Maugham, T.E. Lawrence, Graham Greene, Eric Ambler samt fra Flemings bøger Casino Royale, Moonraker og den på det tidspunkt nyeste, nemlig From Russia with Love (Kærlig hilsen fra Kreml). Antologien indeholder også to citater fra Peter Flemings bog Invasion 1940.
Ian Fleming var af den faste overbevisning, at når alt kommer til alt, er der kun én ting, en forfatter skal sørge for, hvis man vil skrive en bestseller, nemlig at få læseren til at blive ved med at bladre videre i fortællingen. Handlingen skal derfor hele tiden bevæge sig fremad, så læseren aldrig får tid til at standse op og tænke nærmere over detaljer eller den nærmere logik i det, der sker. Fleming påpeger, at læseren aldrig må komme i tvivl om, hvem der er hvem i handlingen, eller hvad der foregår her og nu, ligesom forfatteren ikke må dvæle for længe ved beskrivelser. Han indrømmer også, at han af og til selv forsynder sig imod dette princip, f.eks. når han i Goldfinger bruger hele tre kapitler på et spil golf!
Fleming forklarer desuden, at han altid gør meget ud af sin beskrivelse af måltider, da det både appellerer til læserens sanser og samtidig kan sige noget om de mennesker, der indtager måltidet. Han illustrerer dette ved at vise, at det giver en helt anden effekt, hvis hovedpersonen i stedet for ”dagens platte” bestiller ”fire spejlæg, vendt på begge sider, ristet brød med smør og en stor kop sort kaffe”. I det sidste eksempel får man indtryk af en uafhængig person, der ved, hvad han vil have, og som forstår at skaffe sig det. Fire spejlæg lyder også som mad for ’en rigtig mand’, og efter det ristede brød med smør vil mange sætte pris på en kop kaffe.
Fleming henlægger ofte handlingen til lokaliteter, hvor solen skinner, himlen er blå, og havet er dejligt afsvalende med et righoldigt dyreliv omkring smukke koralrev i kraftige farver. Alt dette er med til at rykke læseren væk fra en kedelig og grå hverdag i efterkrigstidens England og ind i en varmere, mere sanselig, spændende, farverig og luksuriøs verden. Her skal man erindre, at bøgerne for hovedpartens vedkommende er skrevet i 1950’erne, hvor Anden Verdenskrig og dens følger stadig var i frisk erindring og yderst håndgribelige, alt imens mulighederne for at rejse til mere fjerntliggende og eksotiske rejsemål alene var noget, der reelt lå inden for forholdsvis få menneskers økonomiske formåen.
Det er derfor nok ganske rammende, når John le Carré i The Listener den 14. april 1966 under overskriften ”Forbrugsgodernes helt” bl.a. anfører, at man kan skelne mellem eskapistisk litteratur og litteratur, der har til formål at engagere læseren. Han fortæller videre, at det, han ønsker, er, at læseren af hans bøger skal tænke: ”Du godeste – dette kunne være mig!”, mens læserne af f.eks. en James Bond-roman formentlig snarere vil tænke: ”Ih, altså – jeg ville ønske, at det var mig!”
I Playbill-klummen i Playboy Magazine fra december 1965 er le Carré desuden citeret for følgende udsagn om Fleming:

”Han skabte et marked, som jeg på en måde har været i stand til at udnytte. Mine bøger bliver altid sammenlignet med hans. Men der er naturligvis nogle grundlæggende forskelle. Fleming skrev om heltene; jeg skrev om ofrene. Flemings tilgang var flugten; min var engagement. Fleming lod det, som læserne ønskede, ske; jeg lod det, som de håbede ikke ville ske, udfolde sig. Bond opretholdt en distance til politik og moral. Jeg har på fornemmelsen, at hvis han var født et andet sted, kunne Bond nemt være blevet sovjetisk agent.”

Fleming anførte selv, at plottet i hans historier går langt ud over det sandsynlige, men ikke – efter hans egen mening – ud over det mulige. For at få læseren til at acceptere en sådan fantastisk verden er det som sagt vigtigt, at handlingen hele tiden føres videre og aldrig giver læseren lejlighed til at stoppe op. Desuden gør Fleming meget ud af at tilføje realistiske enkeltheder og detaljer, som læseren kan genkende som virkelige, og dermed forankre fortællingen i læserens egen verden. Det kan f.eks. være navne på virkelige hoteller, byer og bydele, eksisterende bilmærker og -modeller, fly-, færge- og togruter, tøj- og skomærker, våben, toiletgrej etc.

Romanfiguren James Bond
Når man læser Casino Royale, føres man tilbage i tiden. Man havner i en verden, hvor Dronning Elisabeth II efterfulgte sin far på tronen den 6. februar 1952 (hun blev kronet den 2. juni året efter), hvor Edmund Hillary og Tenzing Norgay som de første nåede toppen af Mount Everest den 29. maj 1953 (dagen efter Ian Flemings 45-års fødselsdag), hvor Stalin var død den 5. marts 1953, og hvor Nikita Khrusjtjov udrensede den sovjetiske politiker L.P. Berija i juni 1953 og siden fik ham henrettet den 23. december 1953. Det er også en verden, hvor USA og England netop havde været tætte allierede i kampen mod Aksemagterne under Anden Verdenskrig.
Casino Royale blev skrevet færdig den 18. marts 1952 og udkom på forlaget Jonathan Cape den 13. april 1953 i et forholdsvis begrænset førsteoplag på 4.750 eksemplarer, og bogen er tydeligvis et barn af sin tid.
Winston Churchill – der på trods af at havde ledet England gennem krigen tabte parlamentsvalget i 1945 – var vendt tilbage til Downing Street nr. 10 i oktober 1951, og i 1952 blev Storbritannien en atommagt. Værnepligten i England var blevet videreført ved lov i 1947 for at understrege nationens fortsatte vilje til at forsvare sig selv.
England ville gerne fortsat agere som fortidens stærke kolonimagt på den internationale politiske scene, men magtbalancen var tippet, og englænderne nød ikke længere fordums prestige og anerkendelse, ej heller blandt sine allierede. Europa var delt og havde brug for den amerikanske Marshallhjælp til at sikre genopbygningen. Desuden fulgte USA sin egen dagsorden i forhold til Mellemøsten, hvilket fik den engelske ambassadør i Washington til at udtrykke bekymring over, at amerikanerne var ude på at overtage englændernes indflydelse i Mellemøsten.
USA og England samarbejdede dog stadig i NATO, og de kæmpede også sammen i Koreakrigen fra 1950 til 1953, ligesom amerikanerne havde udstationeret B-29 Superfortress bombefly på baser i England.
Efter spionerne Guy Burgess’ og Donald Macleans afhopninger til Sovjetunionen i 1951 nærede amerikanerne dog stærk mistillid til englændernes efterretningstjeneste, hvilket bl.a. viste sig ved, at CIA – med rette, skulle det vise sig – mistænkte den engelske efterretningstjenestes forbindelsesofficer i Washington Harold Adrian Russel ’Kim’ Philby for at være dobbeltspion og derfor insisterede på, at han ikke skulle vende tilbage til Washington. Philby hoppede senere af til Sovjetunionen om aftenen den 23. januar 1963.
Uoverensstemmelserne mellem USA og England er dog ikke dominerende i Casino Royale. Her er den engelske James Bond fortsat den ledende skikkelse i de to landes fælles kamp i den kolde krig mod kommunismen og Sovjetunionen, mens den amerikanske Felix Leiter hovedsageligt yder økonomisk opbakning, når det er påkrævet. Den franske René Mathis fra Deuxième Bureau viser Bond til rette på den franske bane, hvor begivenhederne udspiller sig, og han er det moralske kompas, der hjælper Bond – og læseren – tilbage på rette kurs ved at lægge øre til Bonds moralske skrupler, da han er kommet i tvivl om, hvad hans indsats i det hele taget har udrettet, og om hans arbejde i den frie verdens efterretningstjeneste ikke blot, når alt kommer til alt, er en omgang ’røvere-og-soldater’.
Figuren James Bond defineres allerede i bogens første kapitel, hvor han henad klokken tre om morgenen forlader Casino Royale i den (fiktive) franske by Royale-les-Eaux. I løbet af bogens første sider læser man bl.a., at:

”Det gik pludselig op for James Bond, at han var træt. Han vidste altid, når han ikke kunne tage mere, hverken legemligt eller sjæleligt, og han rettede sig altid efter faresignalerne. På den måde undgik han den sløvhed, der fører til fejltagelser.”

Da Bond senere når frem til sit hotel, tager han trappen op til sit værelse på første sal i stedet for elevatoren.

”Han rystede på hovedet, da han passerede elevatormanden. Bond vidste, hvor uovertruffet et advarselssignal en elevator er. Han ventede ikke, der var noget i gære på første etage, men han foretrak at være på den sikre side. […]
Han vidste præcis, hvor kontakten sad, og med én eneste smidig bevægelse havde han åbnet døren, tændt lyset og stod på tæskelen med sin pistol i hånden. […]
Derpå undersøgte han et svagt drys talkumpudder på den indvendige side af skabsdørens porcelænshåndtag. Der var intet at se. Han gik ind i badeværelset, tog låget af wc-cisternen og kontrollerede vandstandens højde efter en lille ridse i lukkemekanismens kobberhane.
Han følte sig hverken flov eller latterlig ved at gå alle disse små private tyverialarmer efter. Han var hemmelig agent, og at han stadig var i live, skyldtes ene og alene, at han altid var agtpågivende over for detaljer, når han arbejdede. De rutinemæssige forholdsregler var af lige så stor betydning for ham, som de var for en dybhavsdykker eller en testpilot eller andre folk på udsatte poster.”

Ingen tvivl om, at vi har at gøre med en mand, der altid er agtpågivende, professionel og konstant sørger for at holde sig et skridt foran sine modstandere.
Selv da han er gået i seng – efter at have tændt og røget dagens halvfjerdsindstyvende cigaret – læser vi, at:

”Det sidste, han gjorde, før han sov, var at stikke højre hånd ind under hovedpuden, til den hvilede på kolben af .38 Colt-politipistolen med det afsavede løb. Så sov han, og nu, da øjenlågene lukkede sig over øjnene med de varme, lune glimt, slappede hans træk og blev til en maske, ironisk brutal og kold.”

Det er tydeligt, at Ian Flemings romanfigur er af en helt anden støbning end filmenes overlegne ogcoolplayboy. De, der alene forbinder James Bond med filmatiseringernes mange kække bemærkninger og kvikke, tvetydige replikker (oftest med stærkt seksuelle under- og overtoner), får i bøgerne endelig chancen for at finde tilbage til Ian Flemings originale koldkriger, der ikke kun løser krisesituationerne med et smil og en teknisk dingenot. Romanernes og novellernes hovedperson er således en mand, hvis vigtigste våben er hans snilde, hans fysik og hans evne til at udholde og overkomme smerte, hans evner bag et rat og med et skydevåben i hånden samt evnen til at holde hovedet koldt i pressede situationer.
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